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La librairie genevoise dans les Provinces-Unies

et les Pays-Bas meridionaux jusqu'a la fin du XVIIIe siecle

Par Georges Bonnant

Les frontieres des Pa)s-Bas ont varie au cours des
siecles. Espagnols jusqu'au xvie siecle, ces territoires se

sont ensuite amenuises par la secession hollandaise, puis
par les conquetes frangaises dans les Flandres. Par
simplification, nous avons considere cette region comme une
seule entite pour le commerce de librairie, meme si les

Pays-Bas meridionaux et les Provinces-Unies ont cons-
titue pour les Genevois des marches distincts a bien des

egards et qu'on puisse attribuer aux Etats-Generaux une
importance preponderante sous l'Ancien regime. Ceux-ci
absorbent une partie de la production de livres protes-
tants et d'editions classiques genevois jusque dans la
seconde moitie du xvue siecle. lis sont alors surtout
consommateurs. Apres 1685, l'imprimerie de langue fran-
^aise se developpe en Hollande, les editions classiques
aussi, de sorte que ce marche devient plus largement
exportateur vers Geneve Specialistes du commerce de

transit, les Hollandais expedient egalement des editions
genevoises vers le Levant, les Indes occidentales et orientals

et la Baltique Par le biais de grandes encheres, lis
redistribuent en Europe les fonds de bibliotheques et
collections privees de toute provenance Ce canal concerne
aussi les imprimes genevois. Quant aux Pays-Bas
meridionaux, apres avoir constitue, ä l'epoque de la Reforme,
un debouche du livre protestant, lis deviennent plus tard
pour les Genevois un marche analogue au marche iberique.

Nos sources manuscntes sont, comme dans les pre-
cedentes etudes, la correspondance et les papiers d'affaires
des libraires genevois et de la Societe typographique de
Neuchätel, ainsi que des documents des libraires Ver-
dussen, d'Anvers, et Luchtmans, de Leyde Les
catalogues des libraires genevois, flamands et hollandais, les
inventaires de bibliotheques pubhques et privees de
l'epoque, enfln, le grand ouvrage de I. H. van Eeghen
sur la librairie d'Amsterdam nous ont procure une quan-
tite de precieux renseignements en la matiere.

I. Editelrs et libraires genevois aux Pays-Bas
Imprimeurs hollandais et belges ä Geneve

Parmi les Genevois domicilies aux Pays-Bas, ll faut
nommer Jean Tronchin Du Breuil (Geneve 1641-Amster-
dam 1721), qui edita, des 1691, la gazette d'Amsterdam
en langue fran^aise ', 1'imprimeur-libraire Pierre Humbert
(Geneve 1681-Amsterdam 1758), etabli ä Amsterdam2,

de meme qu'Emmanuel Duvillard sr (Geneve 1693-1776)

qui, apres avoir fait son apprentissage chez Pierre Humbert,

s'associa a Changuion avant de rentrer ä Geneve
en 1721 3. Citons aussi Nicolas Pusterle (1648-1708) qui
fit un stage d'imprimeur ä Amsterdam de 1676 a 1678,

puis devint le collaborateur de Cramer & Perachon4
Ajoutons a cette enumeration les libraires Jacques Luya,
domicilie ä La Haye en 1738, Pyramus Chabrey (Geneve
1671-Voorburg 1740) etabli a Voorburg a la meme date,
Isaac Damain (ne ä Geneve en 1667), residant a La Haye
en 1742 et Guillaume Ringler qui tenait boutique a

Anvers en 1715
5 Enfin, le libraire Marc-Michel Rey

(Geneve 1720-Amsterdam 1780) mente une mention par-
ticuliere, puisqu'il a ete, sans conteste, le plus grand et le

plus important libraire de langue frangaise des Provinces-
Unies 6

Inversement, certains imprimeurs hollandais et beiges
sont venus s'etablir a Geneve C'est le cas de Jean Crespin
(Arras 1520-Geneve 1572), un des imprimeurs les plus
productifs de la ville 7, d'Emmanuel Duvillard fils (ne ä

Amsterdam en 1716), directeur chez Barillot en 1750,
de Jean-Francois Bassompierre (ne a Liege en 1745), qui
travaille chez les Cramer et chez les de Tournes, avant
de s'associer avec Nouffer, puis avec Boin et d'lvernois
jusque vers 1786 8

II. Impression genevoise des gazettes de Hollande

C'est en 1694 que 1'imprimeur-libraire Vincent Miege
obtient de la Seigneune le privilege d'imprimer et debiter
la gazette d'Amsterdam que le Genevois Jean Tronchin
Du Breuil, fixe en Hollande des 1683, pubhait depuis 1691.
Miege devait soumettre ses epreuves aux scholarques et
donner deux exemplaires de cette publication, devenue
bi-hebdomadaire, au Petit Conseil9 II devait aussi la

signer, comme le feront plus tard ses successeurs. En
1702, le Conseil confirme le privilege, mais stipule que la
gazette doit etre prealablement soumise ä l'approbation
de deux anciens syndics io. Ceux-ci ayant estime en 1703
«qu'il convenoit au bien et a la secunte de l'Etat de
defendre pendant la guerre toutes sortes de nouvelles,
de quel lieu qu'elles viennent» ", la Seigneune s'en tient
au privilege accorde ä Miege, «en pratiquant neanmoins
les precedentes precautions» I2. En 1710, Miege cede son
privilege ä Fabn & Barillot13. En 1712, le Conseil
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24

D. ERAS ME, DE ROTERDAM
EN HOLLANDE.

i. Erasme de Rotterdam (gravure tiree de Th. de Beze. Les vra'tspourtraits
des bommes illustres, Geneve, 1581).

confirme leur privilege aux nouveaux titulaires, mais exige
d'eux une remuneration I4. Apres la faillite de l'entreprise
Barillot en 1748, le privilege passe aux soeurs Barillot,
dont l'une, Olympe, epouse Emmanuel Duvillard en 1754.
Ce dernier apparaitra des lors sur la publication, a cote
de sa femme et de sa belle-sceur. En 1759, il demande
sans succes au Conseil d'imprimer la gazette d'Utrecht
ä la place de celle d'Amsterdam qui lui cause des pertes
«par le grand nombre de personnes qui la prenoient et
qui ont declare n'en vouloir plus» A En 1764, il obtient
la permission d'imprimer la gazette de La Haye «sous
la condition qu'il n'imprimera aucun article concernant
la ville de Geneve ni aucun avis sans l'approbation d'un

G

ANDRE GIRARD, SVRNOM-
ME HY PERI YS, A(C A VSE DE LA VILLE

D'YPRE E N FLANDRES, D'OV IL
ESTOIT NATIF) PROFESSEVR EN
THEOLOGIE A MARPVRG, EN HESSE,

1. i,

2. Andre Gheeraerts (gravure tiree de Th. de Beze, Les vrais pourtraits
des hommes illustres, Geneve, 1581).

des Seigneurs Scholarques» l6. Puis, des l'annee suivante,
avec la benediction de la Seigneurie, il se mit ä publier
la gazette de Leyde d'Etienne Luzac, intitulee «Nouvelles
extraordinaires de divers endroits» A II perdit son
privilege par l'edit de 1782 l8.

Cette edition genevoise des gazettes hollandaises etait
destinee non seulement au marche local, mais egalement
au sud de l'Europe, oü eile fut largement distribute,
ainsi qu'en France et dans le Comtat, jusqu'au jour ou
Giroud, d'Avignon, s'avisa d'en imprimer une a son tour,
entre 1731 et 1750 A

L'imprimeur genevois de la gazette profitait de ce

periodique pour donner de la publicite ä ses sortes et a
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ses assortiments 20. La Seigneurie, elle-meme, s'adressa en

1754 a Duvillard pour faire inserer in extenso le texte
du traite de Geneve avec la Sardaigne conclu cette annee
la, document auquel le gouvernement genevois tenait a

assurer une large diffusion a l'etranger 21.

III. Impressions genevoises
d'auteurs des Pays-Bas

Une liste de ces auteurs est publiee en annexe 22. On y
constate que la majorite sont des Hollandais du xvie et du
xvne siecle, les Beiges etant notablement moins nom-
breux. Precisons en outre que les theologiens protestants
fran^ais, qui se sont etablis dans les Provinces-Unies des

la seconde moitie du xvne siecle, ont ete inclus dans cette
nomenclature.

Le total des auteurs recenses est inferieur ä ceux des

theologiens allemands, italiens et iberiques. Cette
difference s'explique tant par l'exiguite relative des territoires
consideres que par le developpement considerable de la

typographic dans les Provinces-Unies et les Pays-Bas
meridionaux.

Theologie protestante

On y trouve des theologiens de l'Academie de Geneve
emigres plus tard a l'universite de Leyde, comme Lambert
Daneau, Andre Rivet et Frederic Spanheim. II y a d'an-
ciens etudiants de Geneve devenus professeurs ä Leyde,
comme Francois Du Jon, Lucas Trelcat et Polyander.
Parmi les refugies fran^ais, Pierre Jurieu, Jacques Saurin,
Samuel Desmarets, Jean de Labadie ont joue un röle
important. Enfin, il faut mentionner deux reformateurs
wallons: Guy de Bres et Jean Taffin.

Theologie catholique

A signaler, reedites par les de Tournes au xvine siecle

pour le marche iberique, les commentaires du pere Lapide
S. J. et YImitation de Thomas Kempis.

Droit
Dans ce domaine, les editions genevoises ont ete rela-

tivement peu nombreuses. Les onze auteurs inventories
compares aux 93 juristes italiens, aux 56 iberiques et aux
40 allemands occupent une place modeste. II faut cepen-
dant mentionner d'illustres romanistes tels que Antoine
Matthaeus, Cornelius van Binkershoeck, Vinnius et Voet,
ainsi que le celebre Hugo Grotius.

Medecine, sciences naturelles et mathematiques

Les medecins Francis De La Boe, Isbrand van Diemer-
broeck et, specialement, le fondateur de l'ecole de Vienne,
Antoine de Haen et son disciple, Gerhard van Swieten,
meritent une mention, de meme que Jean de Gorter qui
fut medecin de Catherine II. Parmi les mathematiciens,

FRANCISCUS DELEBOE SYLVIUS,MEDICINAL

PRACTICA.IN ACADEMIA LUGDUNO-BATAVA PROFESSOR

3. Frangois de la Boe (gravure tiree de ses Opera medica, Geneve, de

Tournes, 1680).

Storm van S'Gravesande, professeur ä Leyde, occupe
dans sa specialite une position dominante.

En comparaison des 30 savants italiens, des 29
allemands et des 5 iberiques, les auteurs mentionnes, hollan-
dais pour la plupart, tiennent dans cette enumeration un
role fort honorable.

Histoire, geographie, politique

Cette categorie est peu representee: cinq auteurs ä

peine contre 36 italiens, 15 allemands et 8 iberiques.

Philologie, philosophie

II s'agit surtout d'humanistes du xvie siecle: Erasme,
Juste Lipse, Joseph Scaliger, Vulcanius, Adrian Junius,
pour ne citer que les plus illustres. Mentionnons aussi les
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fycretionz J/aturas. mystria Jempons ecuxilw deteqit^inatom

4. Philippe Verheyen (gravure tiree de J J. Manget, Bibhotheca scriptorum
medtcorum, Geneve, 1731).

grammairiens Nicolas Clenard et Thomas van Erpen
ainsi que le jesuite Andreas Schott, connu pour ses editions
classiques.

Nous avons aussi catalogue dans cette rubrique Pierre
Bayle, qui etudia ä l'Academie et Jean Le Clerc, d'origine
genevoise.

Toutes proportions gardees, les 23 auteurs enumeres
peuvent etre compares en nombre avec les 64 Italiens,
les 44 allemands et les 12 iberiques.

Traductions

Alors que la traduction en neerlandais, par Pierre
Dathenus, des Psaumes de David de Theodore de Beze
etait publiee ä Anvers par Christophe Plantin en 1564 2?,

et que plusieurs ouvrages du theologien Benedict Pictet
paraissaient en neerlandais a La Haye et a Leeuwarden
au debut du xvine siecle, il n'existe pas, en revanche,

ä notre connaissance, d'imprimes neerlandais sortis des

presses genevoises durant la periode sous revue.

Imprimes genevois concernant les Pays-Bas

Les livres concernant les Pays-Bas publies ä Geneve ne
sont pas tres nombreux. II faut cependant signaler YHis-
toire des Pays-Bas par Simon Goulart24, des considerations
sur le catechisme des Eglises de Hollande et de West-
Frise 25, dues ä la plume de Jean Kuchlin, Celles de l'eve-
que anglican Joseph Hall sur l'arminianisme 26 et YHis-
toire des Stathouderats de l'abbe Raynal2?.

IV. Les fausses adresses

Les fausses adresses typographiques ont ete utilisees
tres copieusement ä Geneve. A vrai dire, cette pratique
largement repandue ailleurs, trouvait sa justification - si
l'on peut dire - dans les circonstances politiques et com-
merciales qui regnerent ä Geneve durant tout l'Ancien
regime. Ainsi, on peut constater que les imprimeurs
genevois ont a maintes reprises pourvu leurs livres d'une
adresse beige ou hollandaise. Inversement, on a parfois
use du nom de Geneve aux Pays-Bas. En outre, plusieurs
ouvrages genevois portent une double adresse, ce qui est
parfois le signe d'une edition partagee. Enfin, il est arrive
que des libraires genevois fissent imprimer en Hollande
des ouvrages qu'ils eussent eprouve des difficultes a

mettre eux-memes sous presse, et vice-versa.
La fausse adresse peut etre la consequence d'un ordre

de l'autorite. Ainsi, en 1597, Pyrame de Candolle fut
contraint par la Seigneurie de publier sous l'adresse de

Wurtzbourg, un ouvrage du savant hollandais van Room
qui attaquait les theses de Joseph Scaliger, alors profes-
seur ä l'universite de Leyde28. Ainsi, en 1715, Fabri
& Banllot re^urent pour instructions du Petit Conseil, qui
avait cede aux pressions de la Venerable Compagnie des

pasteurs, de contrefaire le mieux possible l'edition de
Rotterdam du Dictionnaire historique et critique de Bayle,
pour qu'on ne puisse pas croire que cette nouvelle mou-
ture avait ete imprimee ä Geneve 29.

Mais la fausse adresse est, dans la plupart des cas, un
choix delibere de l'editeur lui-meme. II veut, par exemple,
se soustraire au controle des scholarques et, surtout, ne

pas risquer la confiscation, en exposant la Seigneurie aux
protestations diplomatiques des Etats voisins. Ainsi, en
1694, Widerhold publie, sous l'adresse de Cologne, chez
Pierre Marteau, avec la marque des Elzevier - la sphere
armillaire - un pamphlet sur la Cour de France que, par
prudence, il compte debiter dans le royaume voisin par
l'intermediaire de la Hollande. D'apres l'abbe Nicaise, les
Hollandais prirent les devants en editant de leur cote,
avant Widerhold, l'ouvrage en question 3°, frustrant par-
tiellement de cette maniere les esperances du Genevois.
En choisissant La Haye comme adresse de VIstoria civile
del Regno di Napoli, H. A. Gosse prefere laisser croire que
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c'est son frere Pierre qui a imprime en Hollande l'ouvrage
de Giannone, pour eviter les protestations du Roi de

Sardaigne 31.

Pour les livres catholiques, le nom de Geneve n'est pas
une recommandation. II est done preferable d'utiliser
une autre adresse, plus rassurante: celle des editions pre-
cedentes, par exemple. Le choix d'Anvers ou de Bruxelles
repond d'autant mieux a cet imperatif que ces villes
commercent traditionnellement avec le marche iberique
eher aux Genevois. Ce sont certainement de telles
considerations qui ont amene les de Tournes a publier, sous
l'adresse d'Anvers, en 1705 et en 1727, le gros traite latin
du pere Pagi relatif aux Annales du cardinal Baroni32.
La meme remarque s'applique, bien sur, aux editions
espagnoles que les imprimeurs genevois ont mis sous

presse de 1732 a 1780 33 ou encore aux manuels de theo-
logie du pere Gonet, edites par les de Tournes entre 1733
et 1744 34. Des motivations analogues conduisent H. A.
Gosse a produire, sous l'adresse d'Utrecht, la traduction
frangaise du gros pamphlet contre les jesuites d'Eusebe
d'Eraniste, pseudonyme derriere lequel se cache le pere
dominicain Vincenzo Patuzzi de Venise 35.

En revanche, le constat que les de Tournes ont edite
entre 1745 et 1775, sous l'adresse d'Amsterdam, 17

ouvrages de medecine en latin, d'auteurs pour la plupart
frangais ou anglais, necessite une autre explication. Ces

ouvrages sont de petit format et par consequent aisement
transportables. Tantöt editions originales, tantöt traductions

latines d'auteurs contemporains, ils etaient princi-
palement destines a des regions non francophones et
lointaines 3<\ La raison d'une adresse hollandaise nous
parait devoir etre recherchee dans le fait que, durant
cette periode, les Provinces-Unies furent pratiquement
toujours une puissance neutre et que, par consequent, les

cargaisons de la marine hollandaise etaient moins sujettes
au droit de prise des belligerants. Au regard des contro-
leurs maritimes, la marchandise pouvait passer pour
hollandaise. Et, de fait, on voit les libraires hollandais
acheter ces editions et les revendre outre-mer 37. Les de
Tournes les font aussi embarquer sur bätiment neutre ä

Marseille, a destination de la peninsule Iberique et des
Indes occidentales ?8.

II arrivait que les libraires genevois munissent leurs
imprimes de deux adresses differentes selon les marches
ä atteindre: Geneve pour les uns, Amsterdam ou Leyde
pour les autres 39.

Geneve a aussi vu donner son nom par des etrangers
ä des publications etrangeres. C'est le cas, en 1650, pour
l'un des premiers ecrits de Gregorio Leti, ce polygraphe
italien qui, apres avoir sejourne dans la ville de Calvin
des 1660, s'etablit finalement ä Amsterdam. Mais la
Giusta statera de' porporati sort de presse dix ans avant
son arrivee sur les bords du Leman, ou il devait publier
tant de pamphlets sous de fausses adresses. C'est la Compa-
gnie des pasteurs qui sonne l'alarme: «represents que l'on
a imprime aux Pays-Bas un certain livre sur la vie, nais-
sance et extraction des cardinaux et de certaines moynesses

5. Pierre Bayle (gravure tiree de son Dictionnaire, Rotterdam [Geneve,
Fabri & Barillot], 1715).

d'aujourd'hui et que ceste impression se fait sous le faux
nom de Geneve» 4°.

En 1676, les Syndics et Conseil de la ville s'avisent de
ce que des nouvelles sont repandues sous le titre de
Relation generale de ce qui s'est passe sur les mers de Sicile au
sujet des flottes de France contre Celles d'Espagne et des Etats-
Generaux des Provinces-Unies, chez Francis Dubois, au
Sagittaire, a Geneve. La Seigneurie, horrifiee par ce
constat, croit devoir publier une declaration pour certifier
«a tous qu'il appartiendra, que laditte piece est supposee
et n'a point este imprimee en nostre ville» 4I.

On peut classer ä part les editions partagees. A plusieurs
reprises, les libraires genevois se sont entendus avec des
confreres luxembourgeois, anversois ou hollandais. Trai-
tant avec les Pays-Bas meridionaux, ils s'assurent ensemble
un privilege imperial. II faut citer, en 1726, Bousquet,
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Pellissari et Gosse pour le Magnum Bullartum Romanum de
Laerzio Cherubini, qui est commence de concert avec
Andre Chevalier, de Luxembourg 42 ainsi que, en 1731,
le Dictionarium casuum conscientiae de Jean Pontas 43. De
Lausanne, Bousquet s'accorde avec Pierre Mortier, d'Ams-
terdam, pour publier une traduction frangaise de l'histoire
romaine de Lawrence Echard 44. On pourrait multiplier
les exemples.

V. Exportations genevoises

Plusieurs facteurs ont concouru a creer dans les Pro-
vinces-Unies un marche pour le livre de Geneve. Apres
1572, les refugies pour cause de religion venaient surtout
du pays wallon, bien qu'il restät dans les Pays-Bas espa-
gnols quelques groupes protestants peu considerables 45.

Le frangais etait done la langue de ces refugies. Mais parmi
ceux qui arrivaient du Brabant et de la Flandre, beaueoup
entendaient aussi cet idiome 4fi En consequence de l'afflux
de protestants francophones, les communautes wallonnes
en Hollande fonderent des eglises. II y en avait une
quinzaine au debut du xvne siecle; une douzaine d'autres
virent le jour avant 1685 47.

Le second refuge, celui qui suivit la revocation de l'Edit
de Nantes amena de France une vague de huguenots qui
vint grossir les rangs des communautes wallonnes.

L'orthodoxie calviniste regnante, qui trouva sa
consecration au synode de Dordrecht en 1618 et dans la
profession de foi des Eglises suisses, a conserve pendant
longtemps ä la ville de Calvin un role eminent. Nombre
de pasteurs hollandais ont fait une partie de leurs etudes
a l'Academie de Geneve et les theologiens frangais, qui
s'installerent dans les Provinces-Unies apres 1685, entre-
tenaient des rapports etroits avec leur collegues lema-
niques. On note enfin que plusieurs pasteurs genevois
afferent exercer leur ministere dans les eglises wallonnes.

La presence en Hollande de tant de francophones a eu
aussi pour consequence d'y developper l'enseignement du
frangais. Mais des la fin du xvne siecle, les auteurs frangais
de controverse religieuse avaient emigre dans les
Provinces-Unies et e'est la qu'ils publierent desormais leurs
ecrits. Le marche neerlandais pour les livres de Geneve
s'amenuisa en consequence.

Selon le livre du recteur de l'Academie, plusieurs cen-
taines d'etudiants hollandais et wallons protestants ont
accompli tout ou partie de leurs etudes a Geneve48.
II n'est pas douteux qu'ils ont eu connaissance de la
production typographique locale et qu'ils auront acquis,
pendant leurs etudes ou plus tard une fois rentres au

pays, des editions genevoises. A la fin du xvie et dans le

premier quart du xvne siecle, il y a tout lieu de croire

que tel fut bien le cas.
De leur cote, les professeurs de l'universite de Leyde

et d'autres etablissements d'enseignement superieur ä

Franecker, Rotterdam, Amsterdam, Groningue, La Haye,
Utrecht, qui avaient etudie ou meme enseigne a Geneve

ou qui etaient en rapport avec leurs confreres de l'Aca¬

demie de Calvin, ont ete, eux aussi, des acquereurs de
livres genevois.

II faut noter qu'en 1639, les Etats-Generaux de Hollande
font imprimer ä Geneve des Nouveaux Testaments en
grec vulgaire49, essentiellement pour les communautes
grecques du Levant. Un siecle plus tard, des contacts
sont pris par Barillot et le theologien Jean-Alphonse
Turrettini avec la Compagnie du Levant ä Amsterdam
pour ecouler dans les colonies grecques de Constantinople
et de Smyrne le stock invendu de ces publications 5°.

Les editions genevoises dans les catalogues hollandais
representent entre 0,4% et 6,7% de l'assortiment. La
proportion est plus elevee au xvne siecle qu'au xvie et
au xvine. Chez les Elzevier de Leyde, en 1634, Geneve
vient en tete des producteurs etrangers pour le livre
latin 5I. Chez Daniel Elzevier d'Amsterdam, en 1674, e'est
aussi les editions latines de theologie et de droit qui
predominent, alors que la plupart des editions frangaises
ressortissent ä la theologie protestante, presque toutes du
xvne siecle '2. Dans le catalogue de Daniel Elzevier
de 1681, on ne trouve que ses «sortes» et les editions qu'il
possede en nombre, en tout 1189 titres, dont 22 sont des
editions genevoises: les pamphlets de Gregorio Leti et
la Bible de Diodati en italien, la confession de foi du
patriarche byzantin Cyrille Lucar, quelques ouvrages de
droit de M. Grass, M. Giurba, Vaz Barbosa et Wesenbeck,
VEtat de 1'Empire de Louis Du May et YOpus de emenda-

tione temporum de Joseph Scaliger ". Dans le catalogue de
Duvillard & Changuion, libraires d'Amsterdam, en 1719,
on trouve parmi les 200 titres d'ouvrages parisiens qu'ils
offrent ä leur clientele, deux editions de Fabri & Barillot

54. L'assortiment general des livres de Hollande et de
France de Jean van Düren, libraire a La Haye, ne com-
prend en 1741 qu'une vingtaine de titres genevois (0,4%),
surtout de theologie, mais aussi de droit et de mede-
cine 55. La correspondance de Samuel Chouet avec les
freres Verdussen d'Anvers en 1670, nous apprend que
ces derniers lui commandaient des livres de droit et des

dictionnaires pour le marche iberique '6.

Un document tres important pour l'identification des

exportations est le grand-livre des libraires Luchtmans,
de Leyde, des annees 1745 a 1784, piece qui rend compte
des affaires faites avec les de Tournes57. Sur 91 titres,
38 sont des ouvrages de medecine, dont 11 ressortissent
a la categorie des livres genevois marques Amsterdam.
On peut enumerer deux peres de l'Eglise (St. Basile et
St. Ephrem Syrien), 7 dictionnaires et grammaires (Ch.
Estienne, R. Estienne, Sobrino, Antonini et Veneroni,
Sanchez El Brocense et Gousset), 4 livres de mathema-

tiques (A. Tacquet, Ch. Wolff, Leibniz et Gabriel Cramer),
2 ouvrages de philosophie (Malebranche, Amedee de la

Rive), 12 traites de droit (Vinnius, Burlamaqui, Hoppius,
Brunnemann, Mayans y Siscar, Maas, von Cocceij, Voet,
Heinecke, Thomas Sanchez, Cujas et Harprecht), 3 etudes
de sciences naturelles et d'astronomie (Goüan, Pitton de

Tournefort, Carlo Noceti), 6 livres d'histoire (Card. P. M.
Corradini, P. Sarpi, Voltaire, Savary), enfin 16 traites de
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6. Frontispice du Minerva de Sanctius. Edition genevoise des freres de

Tournes, 1761.
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theologie (J. A. Turrettini, Jacob Vernet, David Clapa-
rede, R. P. Luigi Novarini, R. P. Luigi Carracci, Victorious

Bythner, Daille, C. Schmidt et Christophe Sonntag).
4 de ces editions sont sürement genevoises, 4 viennent de
Rome, 2 de Bale, 2 de Venise, 2 de Paris et 1 de Naples.
Toutes sont latines. En quarante ans, les de Tournes - et,
depuis 1780, leurs successeurs a Lyon, Piestre et Cormou -
ont expedie ä Leyde pres de 2000 exemplaires: la majorite
sont des ouvrages genevois de medecine, tels qu'ils sont
enumeres, en grande partie, dans l'annexe II. Les temps
forts de cette exportation sont les annees 1746, 1754» 1756,
1766, 1768, 1770, 1771, 1775, 1782 et 1784.

En 1760, H. A. Gosse signale au libraire Wettstein
d'Amsterdam une douzaine d'editions genevoises qui, a son
avis, sont particulierement propres au marche neerlandais.
Ii s'agit des oeuvres de Newton, J. Godefroy, Voet,
Hoffmann, Voltaire, le Ciceron de l'abbe d'Olivet, Grotius,
Savary, Heinecke, Brunnemann, Kahl et Matthaeus '8.

Des renseignements valables sur les exportations
genevoises proviennent aussi des catalogues de bibliotheques:
bibliotheques de particuliers liquidees ä leur deces,
bibliotheques universitaires ou conventuelles.

La bibliotheque de Philippe de Marnix de Sainte Alde-
gonde est la premiere collection vendue ä l'encan aux
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Pays-Bas. Les encheres eurent lieu ä Leyde, en 1599, au
deces de ce personnage histonque considerable, qui avait
ete etudiant ä Geneve et l'ami de Calvin et de Beze.
108 des quelques 1600 ouvrages classes sont d'ongine
genevoise (6,7%), presque tous latins, dont 80% ressor-
tissent a la theologie et le reste aux auteurs classiques 59.

La bibliotheque de J. J. Scaliger inventorize en 1609,
estimee ä 1700 titres, en comprend 69 genevois (4%):
la plupart sont des auteurs classiques grecs et latins, outre
une quinzaine de livres de theologie Tous ces ouvrages
datent de la seconde moitie du xvie siecle, a l'exception
de la Bible de Diodati de 1609 6o.

Ces deux bibliotheques pnvees sont relativement mo-
destes. Si la proportion des livres genevois y est elevee,
cela s'explique par les liens que les deux propnetaires
entretenaient avec la Cite de Calvin.

Prenons maintenant la collection considerable d'Adnen
Pauw en 1654: plus de 15000 titres. Avec 503 titres
(3,3%), les Genevois y font une figure honorable 80%
sont des editions du xvie siecle, 2/3 des livres sont latins.
La theologie y tient le premier role (57%), suivie des

classiques grecs et latins (20%)6l.
La bibliotheque du baron Georges Guillaume de Hohendorf

fut vendue ä La Haye en 1720. La quarantaine d'edi-
tions genevoises qu'on releve dans 1'inventaire (0,6 %) sont
surtout du xvie et de la premiere partie du xvne siecle
Une moitie des ouvrages sont latins, l'autre fran^ais et
Italiens. C'est la theologie protestante qui domine (38 %),
suivie de l'histoire (3 5 %) et des classiques greco-latins
(20 %)62.

La bibliotheque du cardinal Dubois, constitute par
l'abbe Bignon, a aussi ete vendue a La Haye. C'etait en
1725. Cette importante collection d'environ 30 000 titres,
compte 237 editions genevoises (0,8%), la plupart du
xvne siecle, la plupart latmes, ou la theologie (notamment
Calvin) et le droit ont le pas sur l'histoire et les editions
classiques. Cette vente n'est evidemment pas exemplaire
pour l'etude des exportations genevoises aux Pays-Bas,
puisque la marchandise avait ete rassemblee en France,
mais eile montre les ltineraires sums par le livre d'occasion
au xvnie siecle dejä 6'.

La vente falte ä La Haye en 1728 par le libraire Adnen
Moetjens porte sur 12000 titres parmi lesquels figurent
181 editions genevoises (1,4%). La moitie du fonds date
du xvne siecle, le reste se repartit entre le xvie et le xvme.
Bien qu'en majorite latins - ll y a aussi des titres frangais
et Italiens - les imprimes genevois concernent surtout la
theologie protestante (40 %), mais egalement la medecine
(15 %) et les editions classiques (12 %)64

La vente effectuee ä Leyde en 1729 par le libraire Peter
van der Aa englobe plus de 10000 ouvrages. Les 121

imprimes genevois qui s'y trouvent sont en majorite du
xvne siecle (82%) et latins (75 %). Par ordre decroissant
d'importance, y sont representes le droit (41 %), la theologie

protestante (17%) et la medecine (16%)6'.
En 1730, c'est la bibliotheque du bourgmestre Samuel

van Hüls qui est Offerte aux encheres ä La Haye par les

libraires Jean Swart et Pierre de Hondt. Dans cette importante

collection de plus de 33 000 ouvrages, 306 sont
genevois (0,93 %). La plupart sont latins (82 %), la moitie
datant du xvne siecle. Le droit (29 %), la theologie
protestante (27%), l'histoire (20%) et les classiques (18%)
y sont principalement representes 66.

La vente des libraires Pierre Gosse et Adrien Moetjens
qui eut lieu ä La Haye en 1740 porte sur un lot de quelque
6300 titres, dont 81 sont des imprimes genevois (1,3 %):
editions latines pour moitie et pour moitie aussi, du
xvine siecle. Le droit (30 %), la medecine (22 %), l'histoire
et la philologie (22%) ainsi que la theologie protestante
se partagent presque egalement la distribution 6?.

En 1741, le libraire d'Amsterdam, Salomon Schouten
vend, apres deces, la bibliotheque de Gosvin Uylen-
broek. Cette collection compte 4800 ouvrages dont 73

(1,6%) sont genevois. Les editions classiques (34%) et la

theologie (20 %) dominent le lot, qui ressortit avant tout
au xvie siecle 68

Les encheres de Pierre Gosse et Isaac Beauregard ä

La Haye en 1742 concernent environ 5550 ouvrages,
dont 61 (1 %) sont genevois. Latins pour la plupart
(78 %), ces imprimes, qui se repartissent egalement entre
le xvie, le xvne et le xvine siecle, comprennent d'abord
des editions classiques (26%), puis des ouvrages de

philosophic et philologie (18%), des traites de droit
(16%), de theologie (14%) et de medecine (14%)69.

En 1743, ä Amsterdam, Pierre Mortier et Salomon
Schouten vendent un lot de 18 000 livres, dont 83 sont
genevois (0,46 %), surtout des xvie et xvne siecles, latins
pour la plupart (72 %), oil dominent l'histoire et la
politique (30%), la philosophic et la philologie (26%) et le
droit (17 %) 70.

En 1746, a La Haye, la veuve du libraire J. M. Husson
vend les livres de son mari ainsi que la bibliotheque du
magistrat Johan van Renesse. Les encheres embrassent
4600 titres, dont 76 genevois (1,6%). Deux tiers de ces

imprimes sont latins et un tiers fran^ais Deux tiers sont
du xvne siecle, le reste surtout du xvine. C'est la theologie

protestante qui domine (53%), suivie du droit
(16%)

C'est en 1749 que Peter de Hondt procede a la vente
de la bibliotheque du pasteur Chion a La Haye. Sur les

7700 ouvrages inventories, 277 sont genevois (3,6%),
dont la majorite sont latins (68 %) et dont la plupart
ressortissent, bien sur, a la theologie protestante (80 %) 72.

Peter de Hondt vend aussi en 1750 la bibliotheque du
comte de Wassenaer. Cette collection ne compte que
3500 titres, dont 44 sont genevois (1,2%). En majorite
du xvine siecle (54%), moitie latins et moitie fran^ais,
lis ressortissent principalement ä la theologie protestante
(45%), ä l'histoire et ä la politique (18%) et au droit
(14%) 73.

En 1765, van Daalen et Gibert mettent a l'encan le fond
de librairie de Jean Neaulme. Ce fond compte 10 000 titres,
dont 105 imprimes genevois (1%). Ceux-ci, pour deux
tiers du xvine et un tiers du xvne siecle, sont surtout
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frangais (67%), les autres latins (24%) et italiens (9%).
C'est l'histoire et la philosophie (46 %) qui sont
preponderates suivies de la theologie protestante (31 %) et de
la medecine (13%) 74.

Le negociant P. A. Crevenna, bibliophile d'Amsterdam,
a fait rediger en 1776 un catalogue raisonne de sa collection.

Collection importante, puisque son inventaire com-
prend trois gros volumes in-quarto. Mais sa presentation
rend difficile le calcul du nombre total des editions
inventorizes. Quoiqu'il en soit, nous avons releve 50 imprimes

genevois, presque totalement du xvie siecle. II s'agit, avant
tout, d'editions classiques greco-latines d'Henri Estienne
et d'ouvrages de theologie protestante 75.

Enfin, la collection de Gerard et Jean Meerman est
vendue ä La Elaye en 1824. La bibliotheque, constitute
par ces bibliophiles au xvme siecle dejä, compte quelque
9800 ouvrages, dont 98 editions genevoises (1 %), en
majorite latines (75 %), en majorite du xvie siecle (62%).
Les editions classiques y sont predominates (36%), le
reste etant a peu pres egalement reparti dans les autres
categories A

A cote des catalogues d'assortiment des libraires et des
ventes de collections privees, il faut encore mentionner
deux catalogues de bibliotheques publiques du debut du
xvine siecle: les bibliotheques des universites de Leyde
et d'Utrecht.

Dans le catalogue de Leyde de 1714 se trouvent 197
imprimes genevois, dont la moitie datent de la seconde
partie du xvie siecle et l'autre, de la premiere du xvne.
Latins pour la plupart, ces livres concernent surtout des
editions classiques, la theologie protestante et le droit77.

Quant au catalogue d'Utrecht de 1718, il n'est pas tres
different dans sa composition: 123 titres genevois, en
majorite du xvie siecle (67 %) et en majorite latins (88 %),
dont plus de la moitie se referent ä la theologie protestante

(56%), le reste etant egalement partage entre le
droit, l'histoire et les editions classiques A

Ceci demontre pour les universites qu'elles ont cesse
de se procurer des classiques imprimes a Geneve, lorsque
les presses hollandaises en ont elles-memes produit. Ce
raisonnement s'applique egalement aux ouvrages de theologie

protestante qu'on ne retrouve plus guere apres 1650,
lorsque l'edition indigene dans ce domaine, stimulee par
l'arrivee de theologiens fran^ais, commence a se suffire
a elle-meme. On observe done d'une maniere plus gene-
rale qu'en Hollande les libraires ont surtout publie des

catalogues de ventes et peu de catalogues de sortes et
d'assortiments, surtout au xvme siecle. On sait qu'ils
etaient devenus les specialistes europeens des encheres et
vendaient ainsi les collections qu'ils se procuraient ä

l'etranger 79.

II en va un peu differemment pour les Pays-Bas meri-
dionaux, qui ne constituent pas pour le livre genevois un
marche de la meme importance, puisque les imprimes de

theologie protestante en sont exclus.
En consultant le catalogue de la vente apres deces du

fonds du libraire de Bruxelles, Frangois Foppens, en 1730,
on s'apergoit que sur 4500 titres, 55 sont des imprimes
genevois (1,2%), ouvrages latins de droit et de medecine

pour la plupart8o.
Quant aux bibliotheques conventuelles, celle du college

des jesuites de Bruges, dispersee aux encheres en 1778,
ne compte que 20 editions genevoises (0,3 %) sur un total
de 6800 titres 8l. II est vraisemblable que des proportions
analogues se retrouvent dans les bibliotheques de la
maison professe, des seminaires et des autres colleges de
la Compagnie liquidees ä la meme date 8z.
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Les 500 livres de la bibliotheque de l'Abbaye imperiale
de Stavelot ont ete vendus en 1847. Parmi eux ne figu-
raient que 5 ouvrages genevois de theologie catholique
datant des siecles precedents 83.

D'autres renseignements nous sont encore fournis par
les ventes, au debut du xixe siecle, de collections privees.
La bibliotheque du bibliophile bruxellois C.A. de Laserna
de Santander a ete vendue ä Paris en 1809. Inventorize
en 1803, eile ne comptait pas moins de 15 000 ouvrages,
dont 84 (0,56%) sont genevois. Plus de la moitie de ces

imprimes sont latins, un quart frangais et les autres espa-
gnols et Italiens. L'histoire et la theologie sont les deux

genres predominants 84.

La bibliotheque de l'avocat hegeois Louis Harze,
vendue en 1821, ne compte que 1110 titres dont 14 (1,2 %)
sont genevois. Une dizaine de ces imprimes sont frangais,
la plupart de droit et datant du xvne et du xvme siecle 85.

II faut enfin signaler la bibliotheque du bibliophile gan-
tois Charles van Hultem, constitute pnncipalement a la
fin du xvine siecle. A la mort de son proprietaire, eile

comptait 31 685 titres, dont seulement 181 (0,57%) etaient
genevois Le xvnie siecle y est predominant (43 %), suivi
du xvne En majorite fran^ais, ces imprimes sont aussi
latins (39 %), Italiens et espagnols Iis ressortissent surtout
ä l'histoire et ä la politique (31 %), ä la theologie (26 %),
a la philosophic et philologie (24 %). Les editions de droit,
de medecine et d'auteurs classiques y sont peu nom-
breuses 86.

Les remarques qui precedent concernent l'exportation
du livre genevois. II ne faut pas oublier que les hbraires
lemaniques envoyaient egalement dans les Pays-Bas leurs
assortiments, en particuher des editions lyonnaises et
itahennes.

VI Importations genevoises

Les archives des hbraires nous livrent, ä cet egard, de

precieux renseignements. La correspondance des Ver-
dussen nous apprend que ces hbraires offraient en 1670
aux Chouet l'ceuvre juridique de Paul van Chrystinen
qu'ils venaient d'imprimer87 De son cote, Samuel de
Tournes procure, en 1689 ä J. J. Scheuchzer, le savant
bibhothecaire de Zurich, une douzaine d'ouvrages fran-
9ais d'histoire et de theologie en provenance d'Amsterdam,

Rotterdam et Leyde 88. En 1746, les freres de
Tournes ont commande ä Balthazar Moretus, d'Anvers,
des missels, des breviaires et des diurnaux latins pour le
marche iberique 8?.

Vers 1760, H. A. Gosse, quant ä lui, Importe de
Hollande des livres frangais ainsi que des traites de medecine
en latin 9°. Le grand-hvre des hbraires Luchtmans de
Leyde, nous enseigne que, de 1738 ä 1784, les de Tournes
leur ont commande plus d'une centaine de titres, equi-
valant ä quelque 1800 livres. Presque tous latins, ces
ouvrages ressortissent pnncipalement aux editions
classiques (31%) et a la medecine (30%), suivis du droit

(16%) et de la lexicographie (14%) 9\ Les temps forts
de ces importations sont les annees 1745, 1754, 1758, 1763,
1768, 1774, 1776, 1779 et 1782

Enfin, on peut remarquer qu'en 1777, Gosse offre a la
Societe typographique de Neuchätel des editions de Bour-
daloue, Vertot, Boileau et Voltaire qu'il avait importees
de Hollande 9k A cette epoque, l'interet pour des editions
latines ou espagnoles est completement tombe.

Les catalogues des hbraires genevois donnent aussi des

indications assez precises sur leurs achats operes dans les

Pays-Bas du Nord et du Sud. Le catalogue des de Tournes
de 1671 mentionne 39 editions hollandaises et beiges, la

plupart latines, d'Amsterdam, Le^de, Groningue, Gonn-
chem, Utrecht, Franecker et Rotterdam: ce sont des

editions classiques, des ouvrages de medecine et d'histoire

ainsi que des classiques 93

Dans le catalogue de Cramer & Perachon de 1723, les

editions beiges et hollandaises proviennent de plus de dix
lieux: Leyde, Amsterdam et Anvers, surtout C'est la

theologie catholique et la medecine qui dominent cette
production entierement latine 94.

Dans le catalogue de Bousquet de 1730, les livres
frangais des Pays-Bas ont surtout pour ongine Amsterdam,
La Haye et Levde. Iis ressortissent ä la philosophie et ä

l'histoire Les livres latins sont dus pnncipalement aux
presses d'Amsterdam et de Leyde, ll s'agit d'editions
classiques et de theologie. Quant aux imprimes espagnols,
lis ont tous ete livres par Verdussen, d'Anvers 95.

Les Cramer & Phihbert, dans leur catalogue de 1743,
offrent en souscnption des ouvrages de La Haye et une
vingtaine d'imprimes frangais d'histoire provenant d'Amsterdam

et de La Haye 9<\

Le catalogue de Tournes de 1749 contient pres de
800 editions hollandaises et beiges. Toutes fran^aises,
elles ont ete imprimees ä Amsterdam, La Haye, Bruxelles,
Leyde, Rotterdam, Liege, Utrecht, Anvers et Delft97.

Le catalogue des livres frangais de Cramer & Phihbert
de 1751 mentionne surtout des livres d'histoire d'Amsterdam,

La Haye, Leyde et huit autres lieux 98.

Dans le catalogue des nouveautes latines des memes
hbraires, en 1753, on compte 60 editions des Pays-Bas,
de Leyde, Amsterdam, La Haye, Utrecht, Franecker,
Rotterdam, Liege et Anvers, oü dominent la theologie et
la medecine 99.

Quant au catalogue des livres Importes par Claude
Phihbert en 1755, sur 1556 titres latins, 160 proviennent
des Pays-Bas, de 16 lieux differents, mais surtout d'Amsterdam

et de Leyde. La theologie et la medecine prevalent
sur les autres genres ,0°.

En 1771, Cailler offre ä sa clientele 438 editions fran-
5aises d'Amsterdam, La Haye, Bruxelles, Utrecht, Luxembourg,

Leyde, Liege, Rotterdam, Anvers, Bouillon et
Möns 101

Enfin, le catalogue Bonnant de 1789 mentionne une
cinquantaine d'editions fran^aises d'Amsterdam, Anvers,
Liege, La Haye, Bruxelles, Maestncht, Bouillon et
Möns I02.
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On peut conclure de ces observations que le livre fran-
gais, dans les assortiments genevois, provient generale-
ment de France, mais que le deuxieme fournisseur est
represente par les Provinces-Unies et les Pays-Bas meri-
dionaux. L'importance de ces importations atteint son
apogee entre 1730 et 1760 chez tous les libraires lemam-
ques: Bousquet, Gosse, Cramer, Philibert, de Tournes,
pour diminuer ensuite, graduellement jusqu'a la fin du
siecle. On voit que, dans la penode de pointe, la proportion

oscille pour chaque libraire entre 36% et 73% de
l'ensemble de l'assortiment frangais, compte tenu de la
production des concurrents locaux. Alors que les Pro-
vinces-Umes restent le principal fournisseur de la region
jusqu'a la fin du xvnie siecle, la part des Pays-Bas men-
dionaux augmente apres 1750, notamment grace aux
presses de Bouillon, Möns et Liege.

De son cote, le livre latin provient pnncipalement
d'Allemagne. Mais la deuxieme place est occupee par les
Provinces-Unies et les Pays-Bas mendionaux des la
seconde moitie du xvne siecle, avec, bien sür, une
predominance hollandaise. En 1670, les ouvrages en langues
onentales, les editions classiques greco-latines et la mede-
cine sont les genres les mieux representes. Au xvme siecle,
dans les assortiments genevois, 25 % ä 35 % des editions
latines de medecine sont d'ongine hollandaise. C'est la
rubrique la plus fournie, suivie des editions classiques et
de la theologie protestante (Provinces-Unies) et catholique
(Pays-Bas mendionaux) '°3.

VII. CoRRESPONDANTS, FOURNISSEURS ET CLIENTS

Le premier partenaire des libraires genevois aux Pays-
Bas fut Plantin. Des documents de 1560, 1579, 1586-1600
et 1609 104 montrent que la grande maison anversoise etait
en relation d'affaires avec Jean Crespin, H. Estienne,
E. Vignon, Commelin, J. Chouet, Jacob Stoer et les Le
Preux. En 1615, les Chouet et Samuel Crespin entrepren-
nent avec Verdussen une edition partagee I05. Entre 1650
et 1670, Samuel Chouet correspond regulierement avec
les Verdussen Io6. Des 1674, Widerhold, Leonard et Pierre
Chouet ont Daniel Elzevier pour fournisseur et client '°7.

Jean-Louis Dufour traite, en 1684, avec Desbordes,
d'Amsterdam, et Leers, de Rotterdam Io8. Dix ans plus
tard, les Chouet entretiennent d'importants contacts avec
les Eluguetan, d'Amsterdam 109. Des 1696, Cramer &
Perachon ont un agent a Amsterdam: Jean Mounllard,
puis David Japin II0. lis sont en proces avec Leers pour
le Dictionnaire de Bavle ,n. A la fin du siecle, lis ont des

partenaires ä Anvers, Bruxelles, La Elaye et Rotterdam "2.
Au debut du xvine siecle, la grande societe Chouet,

de Tournes & consorts a pour agent a Amsterdam Jean
Francois Bernard112 bls. Les de Tournes n'ont cesse d'entre-
tenir des rapports avec les libraires beiges ethollandais "3.

C'est Duvillard qui represente ä Amsterdam les libraires
Cramer & Perachon ainsi que Fabri & Barillot avant de

revenir s'etablir a Geneve "4. Sa fonctionen Hollande est

reprise par Pierre Brunei1'5, tandis que Bousquet travaille
avec son associe, Pierre Gosse ä La Haye, Andre Chevalier
ä Luxembourg ainsi qu'avec 8 autres libraires d'Amsterdam,

2 de La Haye et d'Anvers "6. De leur cöte, les
Cramer, a partir de 1755, ont 8 partenaires ä Amsterdam
(en particulier M.-M. Rey), 2 a La Haye, 1 ä Liege, 2 ä

Anvers, 1 a Bruxelles et 2 ä Leyde "7.
Entre 1759 et T786, les Gosse de Geneve ont corres-

pondu avec 2 libraires de Leyde, 8 libraires d'Amsterdam,
2 libraires de La Haye, 1 libraire d'Anvers et 1 de Luxembourg

"8. De 1757 ä 1768, Philibert & Chirol ont traite
avec 1 libraire de La Haye, 1 de Leyde et 2 d'Amsterdam

"9.
II faut aussi signaler la participation de Gabriel Cramer

et de Samuel de Tournes dans la societe de Bouillon pour
la publication du supplement de l'Encyclopedie 12°.

En 1789, Barde & Manget correspondaient avec la
librairie liegeoise Smits, Lebrun & Cie 121, tandis qu'en
1791, Francois Dufart etait en relations d'affaires avec
Boubers, le libraire de Bruxelles I2Z.

On peut enfin rappeler que la Societe typographique
de Neuchätel, eile aussi, a commerce avec les Provinces-
Unies: M.-M. Rey, Cuirot, Changuion, ä Amsterdam,
Dufour & Roux ä Maestncht, Luchtmans et Luzac ä

Leyde furent ses correspondants 123.

VIII. Conditions commerciales

Nous avons deja eu l'occasion de mentionner, ä propos
de l'Allemagne, que les guerres qui ravagerent l'Europe
du xvie au xvnie siecle ont parfois suscite de seneux
obstacles au commerce de librairie des entrepnses gene-
voises, en affectant les voies de communications terrestres
et maritimes, en provoquant 9a et lä le blocus des

echanges, en ebranlant la solvabilite des libraires, en per-
turbant les marches importateurs et en genant l'approvi-
sionnement ou le transit des assortiments destines ä une
clientele des plus internationales124. Durant les guerres de
Flandres, on remarque l'insecurite des transports de la
«voie espagnole» vers les Pays-Bas a travers la Franche-
Comte, la Lorraine et le Luxembourg 125. La guerre de
Trente ans, en bousculant les acces au Rhin et aux foires
de Francfort, entrave fortement les echanges avec les

Pays-Bas du nord et du sud 12<s. Pendant la guerre de

Devolution, les libraires rencontrent des difficultes
analogues I2?. II en va de meme durant la guerre du Pala-
tinat I28, oü les marchandises de Geneve doivent etre

accompagnees d'une declaration juree d'ongine pour eviter
que la ville, dans ses echanges avec l'Allemagne et la

Hollande, ne serve d'intermediaire en faveur de la
France I29.

Durant la guerre de Succession d'Espagne, bien que
les Etats-Generaux eussent ete contraints par leurs allies,
des 1703, ä interdire toute correspondance avec la France,
lis retablirent la liberte commerciale l'annee d'apres. Pendant

le blocus, Geneve devint le pivot de toute la corres-

78



POLITICA
PARA

CORREGIDORES,
Y SENORES DE VASSALLOS,

EN TIEMPO DE PAZ, Y-DE GÜERRA,

Y PARA JUEZES ECLESIASTICOS Y SEGLARES,
y de Sacas, Aduanas > y de Refidencias, y fus Ofiriales: y para Regidores,

y Abogados, y del valor de los Corregimientos, y Goviernos

Realengos, y de las Ordenes.

TOMO PRIMER O.

AUTOR EL LICENCIADO
CASTILLO DE BOVADILLA,

DEL CONSEJO DEL REY DON FELIPE III. NUESTRO SENOR,

If SU FISCAL EN LA REAL CHAN CILLER IA DE VALLADOLI&

Eßa anadtda y emendada for 11 Autor, y lost hdtctt mejorados.

V EN EST A ULTIMA IMPRESSION DIL1GENTEMENTE
torregida de muchas faltas que avia en lasotras impreffiottes, y expurgada

fegun el expurgatorio del ano m. dc xu

EN AHBERES,
Acofbdelos HERMANOS DETOURNES,

Mercaderes de Libros EN LEON DE FR.ANCIA»

M. D C C. L.
«fe mm ML m

io. Castillo de Bovadilla, Politico para corregidores. Edition genevoise des
freres de Tournes, 1750.

pondance et des operations de change entre les belli-
gerants '3°. De son cote, la guerre de Succession d'Au-
triche apporta, eile aussi, ses contraintes aux libraires I?I.

La guerre de Sept ans fit de meme I3fl Enfin, la guerre
d'independance americaine, dans laquelle les Provinces-
Unies entrerent en 1780, frappa egalement le commerce
de librairie transatlantique '33. II faut se souvenir que,
pratiquement, jusqu'a la guerre d'Amerique, la marine
marchande hollandaise avait ete la premiere du monde.
Elle occupait notamment une position de Suprematie
dans le trafic europeen avec les Etats baltes, dans le cabotage

sur les cotes de l'Atlantique, dans les aventures
d'outre-mer, voire dans la navigation en Mediterranee I34.

Battant generalement pavilion neutre, les navires hollan-
dais assuraient done plus facilement que d'autres flottes,
les transports maritimes. Des lors, il est possible qu'en
faisant passer la marchandise pour hollandaise, par le
biais de fausses adresses ou d'autres documents, les
libraires genevois lui aient confere un supplement de
securite. Par ailleurs, de tels procedes permettaient aux
libraires hollandais qui detenaient en assortiment des

imprimes genevois, de les offrir plus librement ä leur
clientele internationale, que celle-ci soit balte,meridionale
ou americaine. On voit par exemple les de Tournes faire
envoyer ä Genes, par l'intermediaire de vaisseaux hollandais

appareillant ä Amsterdam, des livres d'Anvers
destines au marche iberique 135.

Nous avons deja indique dans notre etude sur l'Alle-
magne les itineraires de la marchandise entre Geneve et
les Pays-Bas I?6. Ces itineraires ont varie selon les epoques
et le genre des operations. Au xvie siecle et au debut du
xvne, les echanges avaient lieu par l'intermediaire de la foire
de Francfort ou par colporteurs I37. II est vraisemblable
que ces derniers aient suivi la route des troupes a travers
la Franche-Comte et la Lorraine'38. Plus tard, e'est la voie
du Rhin qui predomine. On envoyait les balles par la
barque de Morges ä destination d'Yverdon, ou elles
etaient a nouveau embarquees jusqu'a Bale et les Pays-Bas.
C'est la voie la moins coüteuse, mais la plus longue et
sujette a des mouillures '39. La voie de terre par Bale et
Francfort est jugee preferable, mais plus onereuse. Les
petits paquets sont expedies par la messagerie et le charriot
de poste '4°. En 1770, il faut six semaines par eau pour un
transport de livres de Bale ä Nimegue 141.

Les villes de Bale et de Berne sont interessees ä ce
transit a travers la Suisse, aussi adressent-elles une
protestation au gouvernement genevois lorsque, en 1670, une
partie des marchandises venant des Pays-Bas et de
Strasbourg empruntent la voie de Montbeliard et Pontarlier 'A

Dans leurs echanges, les libraires se partagent generalement
les frais: ils assument chacun les charges jusqu'a

Francfort ,43. Pour les Pays-Bas meridionaux, la marchandise

quitte le Rhin ä Cologne pour Bruxelles144. Chaque
partenaire Supporte ses propres frais d'emballage '45. Les
de Tournes pretendent que les libraires hollandais soi-
gnent peu le transport de leurs livres qui arrivent ä
destination souvent endommages '4<\ Grace ä leur flotte
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marchande, les Etats-Generaux sont aussi - nous l'avons
vu - une place de transit pour le livre genevois destine
au nord de l'Europe, voire ä l'Orient ou aux Arne—
riques H1.

Gn remarque que des la fin du xvne Steele, les libraires
genevois avaient l'habitude de se rendre une ou deux fois
Pan aux Pays-Bas pour s'approvisionner et offrir leur mar-
chandise. Les voyages d'affaires etaient generalement fruc-
tueux I48. Au xvine siecle, les libraires hollandais ont
organise de grandes ventes aux encheres. II ne semble pas
toutefois que les Genevois y aient participe, leur interet
ne justifiant probablement pas les frais de deplacement 149.

Dans leurs rapports d'affaires avec la Hollande, les

libraires genevois collaborent souvent entre eux, en grou-
pant leurs commandes ou leurs livraisons en vue de dimi-
nuer les frais de transport I5°.

Les prix de vente sont stipules en monnaie de France 151

ou de Hollande "A Entre libraires, les reglements ont
generalement lieu ä la fin de chaque annee I53, par lettre
de change sur Lyon ou la Hollande ,J4. Les libraires s'ac-
cordent mutuellement un rabais qui va de 10 % ä 25 %
Les assortiments hollandais s'echangent contre des impri-
mes genevois et des assortiments italiens ''6.

IX. Censure et privileges

C'est l'edit de Worms du 8 mat 15 21, pris par Charles-
Quint, qui inspira les mesures de censure arretees ulte-
neurement dans les Pays-Bas espagnols. L'empereur y
ordonnait de brüler les livres de Luther et de sa secte,
ii defendait l'impression de tout ouvrage religieux, sans
la permission de l'eveque du diocese, et de tout autre,
sans l'autonsation du souverain I57.

L'ordonnance du 14 octobre 15 29 est encore plus severe.
Elle defend l'impression, la vente, l'achat, la distribution,
la lecture, la simple possession meme des ouvrages de
Luther et d'autres heretiques et de tous les livres publies
depuis dix ans sans nom d'auteur ou d'imprimeur, ainsi
que tous les ecrits de controverse religieuse en frangais
ou en toute autre langue que le latin I58.

Par ordonnance du 30 juin 1546, l'empereur publie un
catalogue de livres prohibes qui etait l'ceuvre de l'univer-
site de Louvain. Un second catalogue elabore par cette
derniere fit l'objet des edits imperiaux des 29 avril et
25 septembre 1550 I59.

Par edit du 20 aoüt 1556, Philippe II confirma les
ordonnances de son pere. Le 15 fevrier 1569, il fit recevoir
et publier en Flandres et Pays-Bas l'index romain de
Pie IV (1564). Un edit du 31 juillet 15 71 introduisait la
censure des livres par des examinateurs, d'apres l'index
expurgatoire qui avait ete redige par l'humaniste Anas
Montano et les professeurs de Louvain l6°. Ces index ont
ete imprimes par Plantin 161.

II faut cependant remarquer que l'index romain ne fut
guere applique dans les Flandres, qui se contenterent de
celui de Louvain, et que les index espagnols n'eurent pas
cours aux Pays-Bas, l'inquisition d'Espagne non plus l6z.

Sous le gouvernement des archiducs et durant tout le
xvne siecle, la legislation sur la censure resta sensiblement
la meme. Elle etait entierement dirigee par le clerge l6h

Ce qui n'empecha pas le jansenisme de se repandre des

1656 dans les Pays-Bas meridionaux avec une extraordinaire

ampleur l64.

Sous le regime autrichien, c'est l'ordonnance du 25 juin
1729 qui regie la police du livre l65. En 1735, sous l'in-
fluence des jesuites, on tenta d'introduire l'index romain
accompagne d'une liste complementaire de 2500 ouvrages;
mais, sur preavis negatif du Conseil prive et du conseil
de Brabant, la gouvernante renon^a a ce projet l66. L'edit
du 13 fevrier 1739 en mati£re est tres restrictif: c'est
le retour au regime d'intolerance et d'inquisition du siecle
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precedent, oü le pouvoir ecclesiastique a le pas sur la

puissance civile 167 A l'avenement de Marie-Therese, tout
change Des le 2 mai 1759, le gouverneur general prosent
l'index des livres defendus de Benoit XIV Une lettre-
circulaire autorise publiquement la vente d'ouvrages pro-
hibes par la censure ecclesiastique et stipule que seuls les
livres prosents par le souverain ou dont l'objet direct
est l'attaque de l'Etat, de la religion et des bonnes meeurs
doivent etre consideres comme defendus l68. Ce regime
reste en vigueur jusqu'a l'ordonnance du 21 juin 1782,

qui, eile aussi, fait preuve de beaueoup de moderation l69.

Disons encore que les livres destines ä l'etranger, qui ne
faisaient que traverser les Pays-Bas en transit, n'etaient
pas soumis a l'examen de la douane et de la censure 170

La censure qui s'est ainsi radicalement laicisee, autorise
en 1775 la vente de VHistoire philosophique de Raynal et
laisse passer Voltaire et les encyclopedistes 171

La police du livre conduit a la saisie des ouvrages pro-
hibes Ainsi, en 1561, Jean Hacke, colporteur de livres
est emprisonne pour avoir vendu a Tournai des ouvrages
de Calvin 172 Le 10 janvier 1562, lors d'une perquisition
au logis de Guy de Bres, a Tournai, on trouve plus de

200 exemplaires de sa Confession de foy des fideles des Pays-
Bas, ainsi que des ouvrages de Calvin, Luther, Melanchton
et une grande multitude de lettres, sermons, memoires,
tant en frangais qu'en latin, entre autres une lettre de
Calvin datee de 15 56 et une de Jean Crespin de 1559

En 1563, e'est le tour du colporteur Jacques Vrommon
qui s'etant approvisionne en livres de Geneve ä la foire
de Francfort, les debite dans le Tournaisis, mais est arrete
ä Armentieres avec sa marchandise. L'inventaire revele
une soixantaine de titres, dont 7 Bibles, 5 Nouveaux
Testaments, 4 Psautiers, 5 ouvrages destines ä facihter
la comprehension des livres saints, 15 ouvrages de Calvin,
8 de Viret, 3 de Beze ainsi que des traites de Bucer, Farel,
Bullinger, Hypenus et Guy de Bres 173

Le 7 mars 1569, le due d'Albe ordonne aux autontes
provinciales et locales du pays de proceder, le 26 du meme
mois, a la saisie de tous les livres defendus et reprouves
qui se trouveront chez les libraires et imprimeurs A Tournai,

la saisie porte sur quelque 5 50 ouvrages en 138 titres:
55 Bibles, 50 Nouveaux testaments, 150 Psautiers, 270
ecrits des reformateurs, surtout Calvin et Viret La plupart
de ces livres sont de provenance genevoise 174

Les privileges d'impression etaient generalement oc-
troyes par le conseil de Brabant ou par le Conseil prive.
Dans ce dernier cas, lis englobaient tous les Pays-Bas
meridionaux, sauf l'eveche de Liege Leur duree etait de
six ans On salt que Plantin chercha ä s'assurer des
privileges etrangers pour proteger ses publications les plus
importantes Tel est le cas de la Bible polyglotte qui obtint
des privileges dans toute l'Europe 175. En revanche, ll ne
semble pas que les libraires genevois se soient Interesses
aux privileges des Pa^s-Bas. Mais lis ont, a plusieurs
reprises, sollicite ceux de l'empereur: par exemple pour
le Bullarium magnum romanum de Laerzio Cherubim ou le
Dictionarium casuum conscientiae de Jean Pontas 176.
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Le tableau de la censure des livres aux Provinces-Unies
est entierement different de celui que nous venons de
decrire. Certes, on peut penser qu'ä la fin du xvie siecle
et durant le siecle suivant, une certaine intolerance s'est
parfois manifestee sur le plan religieux 177, mais, d'une
maniere generale, la censure y fut toujours plus large.
II n'est pas ininteressant de connaitre sur ce point l'opi-
nion de Federic Spanheim, professeur ä l'universite de
Leyde, que Geneve avait charge de faire echouer la
publication en Hollande de Ylstoria ginevrina de Gregorio Leti.
II ecrit en 1685: «Nous sommes icy dans un pays de
liberte ou tout s'imprime et bien souvent contre les
interets de l'Etat et de la Religion. L'autorite publique
ne s'interpose guere dans ces sortes de productions, a
moins d'en etre immediatement requise par des
puissances etrangeres. Et c'est alors que les livres s'impri-
ment sous des noms couverts et que le debit en est
d'autantplus grand» I?8. De son cote, le libraire M.-M. Rey
n'ecrit-il pas en 1765 ä un correspondant parisien: «Nous
n'avons ni censeurs, ni examinateurs, ni visite... Nous
avons des loix mais que personne n'observe. II est defendu
d'imprimer et vendre les livres contre la religion
dominante, contre le gouvernement, les satires personnelles,
livres obscenes, mais ceux qui sont dans ce gout prennent
leurs precautions et c'est la mer ä boire pour les convaincre
d'y avoir contrevenu» I79. On peut relever cependant
qu'en 1766, les Etats de Hollande interdirent la vente du
Belisaire de Marmontel et que sept ans plus tard, les Etats
de Frise proscrivaient le Traite sur la tolerance de Voltaire l8°.

Le 14 decembre 1764, les Etats de Hollande, Zelande et
Frise condamnaient le Dictionnaire philosophique et YEvan-
gile de la raison du meme auteur, a etre laceres et brüles
par le bourreau l81. EEmile et le Contrat social furent
condamnes par la Hollande. Les Eettres ecrites de la mon-

tagne subirent le meme sort en 1765 ,8\

Quant au privilege, «il ne vise qu'a conserver le pro-
prietaire dans son droit. Au surplus, chacun imprime ce

qui lui plait. Un privilege de LL.HH.PP. n'empeche
jamais l'entree dans le pays de l'edition originale, si elle
est de l'etranger» l8?.

Dans la deuxieme moitie du xvie siecle, les privileges
etaient octroyes tant par les Etats-Generaux que par la
province de Hollande et Frise occidentale. Tandis que les
privileges de la premiere autorite valaient pour toutes les
Provinces-Unies, les seconds etaient limites ä cette seule
province. Mais, au cours du xvne siecle, les privileges de
Hollande devinrent de plus en plus importants aux depens
de ceux des Etats-Generaux. Les livres scolaires et de
religion furent exclus des privileges des 1715 l8h

Etant donne le type de reglementation en vigueur, les
Genevois n'etaient pas interesses ä obtenir des privileges
hollandais, d'autant plus qu'a partir de 1715, les etrangers
ne furent plus habilites a en sollicker. Les libraires lema-
niques tenaient davantage aux privileges du roi de France
et de l'empereur.

On voit, en revanche, des Hollandais sollicker des

privileges genevois pour proteger l'ecoulement en France de
leurs impressions. Tel est le cas, en 1676, de Daniel
Elzevier d'Amsterdam, pour la Bible framboise avec les
annotations de Desmarets 185 et, en 1689, des libraires
Arnoult et Reinier Leers de La Haye et Rotterdam, pour
le Dictionnaire universel de Furetiere l86.

** *

Les considerations qui precedent completent, dans une
certaine mesure, celles que nous avons enoncees ä propos
des autres partenaires des libraires genevois sous l'Ancien
regime, c'est-a-dire l'ltalie, la peninsule Iberique, les
Indes occidentales et PAllemagne. Resteraient encore et
surtout a explorer: la Grande-Bretagne et l'Amerique du
Nord, la France, la Savoie et les cantons suisses. Ces
marches seront peut etre l'objet d'etudes ulterieures.

Nous avons beneficie dans nos recherches du precieux
concours et des conseils de plusieurs historiens et biblio-
thecaires beiges, hollandais et suisses. Qu'ils veulent bien
trouver ici l'expression de notre vive reconnaissance.
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ANNEXE I

Altelrs des Pays-Bls publies \ Geneve
JUSQU'L LA FIN DU XVIIIe SIECLE

1 Theologie

A Catholique

Kempis, Thomas, 1380 1471
Lapide (Steen, van den) S J Cornelissen, 1567-1637

B Protestante

Basnage, Jacques, 1653 1723
Basnage, Samuel, 1638 1721
Bernard, Jacques, 1658 1723
Blondel, David, 1590 1655
Bres, Guy de, 1523 1567
Burman, Frans, 1628-1679
Claude, Jean, 1619-1687
Daneau, Lambert, f 1601
Desmarets (Maresius), Samuel, 1599 1673
Du Jon (Junius), Frangois, 1545-1602
Gheeraerts (Hypenus), Andre, 1542-1564
Jaquelot, Isaac, 1647-1708
jurieu, Pierre, 1637-1713
Kerckhoven (Polyander), Jean van den, 1568-1646
Kniphuysen Nienoort, Comte Georges Guillaume de,

x\ine siecle
Kuchlin, Jean, xvie siecle
Labadie, Jean de, 1610-1674
La Placette, Jean de, 1639-1718
Lenfant, Jacques, 1661-1728
Lubbertus, Sibrand, f 1625
Pajon, Claude, 1626 1685
Praedinius, Renier, 1509-15 59
Rivet, Andre, 1571 1651
Saunn, Ehe, 1639 1702
Saurin, Jacques, 1677-1730
Spanheim, Frederic l'ancien, 1600-1649
Spanheim, Frederic, le )eune, 1632 1701
Taffin, Jean, l'ancien, 1529-1602
Taffin, Jean, le jeune, 1565-1613
Trelcat, Lukas, 1573-1607

2 Droit

Berghe (Montanus), Paul van den, 1530-1587
Brederode, Pieter Cornehsz, 1558-1637
B^nkershoeck, Cornelius van, 1673-1743
Groot (Grotius), Hugo de, 1583-1645
Hopper, Joachim, 1523-1576
L'Empereur ab Opwick, Constantin, f 1648
Manmaker, Adnen, f 15 79
Matthaeus II, Antoine, 1601 1654

Putter, Antoine, xvme siecle
Vinnius, Arnold, 1588-1657
Voet, Johann, 1647-1714

7 Medecine, sciences naturelles, mathematiques

Aelhuysen, Johannes van, 1654-1685
De La Boe (Sylvius), Frangois, f 1672
Diemerbroeck, Isbrand van, 1609-1674
Drebbel, Cornelius van, 1572-1634
Gorter, Jean de, 1723 1783
Haen, Antoine de, 1704-1776
Leauson, Friedrich de, xvme siecle
Ketelaer, Vincent, 1627-1679
Munnicks, Johann, 1652-1711
Plemp, Vopiscus Fortunat, 1601-1671
Roomen (Romanus), Adnaan van, 1561-1615
Storm van S'Gravesande, Jean, 1688-1742
Swieten, Gerhard L B van, 1700-1772
Verheyen, Philippe, 1648 1710

4 Histoire, geographie, politique

Boxhorn, Marcus Zuercus, 1612-1653
Houttuyn, Adnaan, xvme siecle
Myl (Mylius), Abraham van der, 1558-1637
Niecamp, Johannes Lucas, xvnie siecle
Nieuwhof, Johann, 1630-1672

/ Philologie, philosophie

Ba)le, Pierre, 1647-1706
Burgersdijk, Frans, 1590 1635
Cleynaerts (Clenardus), Nicolas, 149 5-1543
Del Rio S j Antoine, 1551-1608
Duez, Nathanael, xvne siecle
Erasme, Desire, 1467-1536
Erpen, Thomas van, 1584 1624
Fongers, Jan, f 1612

Junius, Adnaan, 1511-1575
Komenski (Comenius), Jan, -j- 1670
Le Clerc, Jean-Pierre, 1657-1735
Lipse, Juste, 1567-1606
Mekerchus, Adolphe, f 1591
Pullmann, Theodore, 1510-1580
Putte (Puteanus), van den, 1574-1646
Reland, Adnaan, 1676-1718
Scaliger, Joseph-Juste, 1540-1609
Schott, S J Andreas, 1552-1629
Schrevel, Cornells, 1615-1661
Smet (Vulcanius), Bonaventure de, 1538-1614
Smetius, Johann, 1590-1657
Teyng (Ceratinus), Jacob, f 1530
Vossius, Jean Gerard, 1577-1649
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ANNEXE II
Editions d'ouvrages de medecine publiees

PAR LES DE TOURNES SOUS l'ADRESSE D'AmSTERDAM

joseph lieutaud, Synopsis universae praxeos medicae

cut subjungitur liber de cibo <& potu Amstelodami, sumptibus
fratrum de Tournes, 1745, 2 vol in-quarto

jacob lazerme, Tractatus de morbis internis capitis
Amstelodami, sumptibus Societatis [de Tournes], 1748,
in-8

lorenz heister, Compendium medicmae practicae, Amste-
laedami, sumptibus Societatis [de Tournes], 1748, in-8

joseph lieutaud, Elementa physiologiae juxta solertiora

novissimaque physicorum experimenta, Amstelodami, sumptibus
fratrum de Tournes, 1749, in-8

Francois BOissiER de SAUVAGFS, Pathologia methodica
seu de conoscendis curatione, Amstelodami, sumptibus fratrum
de Tournes, 1752, in-12

Johannes de gorter, Formulae medicinales cum mdice

virium quoad inventus indicationes mveniuntur medicamina in
usum praxin inchoatium, Amstelodami, sumptibus fratrum
de Tournes, 1755, in-quarto

[jean-baptiste senac], Tractatus de febrtbus recondita
intermittentium tum remittentium natura <ö° de eadem curatione,
Amstelodami, sumptibus fratrum de Tournes, 1759, in-8

[anne Charles lorry], Tractatus duo pathologici nunc

primum in lucem editi auctor medico Monspeliensi in praxi
fehcissimo, Amstelodami, 1760, in-12

fran^ois BOissiER de sau\ ages, Nosologia methodica sis-
tens classes morborum genera Cr specie mxta Sydenhami mentem,
Amstelodami, sumptibus fratrum de Tournes, 1763, 5 vol
in-8

joseph lieutaud, Synopsis universae praxeos medicae cm
subjungitur liber de cibo <& potu, Amstelodami, sumptibus
fratrum de Tournes, 1765, 2 vol in-quarto

Francis home, Principia medicmae, ed 7 a, Amstelodami,
sumptibus fratrum de Tournes, 1766, in-8

johann Theodor eller, Observationes de cognoscendis <&

curandis morbis praesertim acutis, Amstelodami, sumptibus
fratrum de Tournes, 1766, in-8

carolus Piso [ch lepois], Selectiorum observationum et
consiliorum de praetervisis hactenus morbis affectibusque praeter
naturam cum praejatione El Boerhave, Amstelodami, sump
tibus fratrum de Tournes, 1768, in-quarto

Ludwig Gottfried klein, Interpres clinicus sive de

morborum indole, Amstelodami, sumptibus fratrum de Tournes,
1769, in-8

William cullen, Apparatus ad nosologiam methodicam,
Amstelodami, sumptibus fratrum de Tournes, 1775,
in-quarto

i rancis home, Principia medicmae, ed 4 a, Amstelodami,
sumptibus fratrum de Tournes, 1775, in-quarto

andres piquer, Praxis medica ad usum scholae valentinae,

Amstelodami, sumptibus Societatis [de Tournes], 1775,
in-8

1 I H van Eeghen, De Amsterdamse Boekhandel 1680 172 j, Amster
dam, i960 1978, tome IV, pp 143 144

2 Van Eeghen, op cit tome III, pp 179 182 C'est Humbert qui
lmprimait la Bibliotbeque germantque, revue trimestrielle litteraire de Jacques
I enfant

5 Van Eeghem, op cit tome II, pp 260, 271 272
4 Van Eeghen, op cit tome IV, p 52, John Kleinschmidt, Les

imprtmeurs et les libraires de la Repubhque de Geneve 1700 1798, Geneve,
1948, pp 71 et 164

5 Louis Dufour Vernes, Industrie et etat social au X VIlle Steele d apres
les minutes des notaires, dans MDG, tome XX, 1879 1888, pp 260 261

6 Van Eeghen, op cit, tome V, pp 94 et sv Jeroom vercruysse,
Voltaire et M M Rej, dans S tudies on Voltaire and the Eighteenth Centur)
I VIII, 1967, pp 17071763

r Hans Joachim Bremme, Buchdrucker und Buchhändler c>ur Zeit der

Glaubenkampfe, Geneve, 1969, pp 145 146, Jean Francois Gilmont,
Jean Crespin, un editeur reforme du XVle Steele, Geneve, 1981, passim

8 Kleinschmidt, op cit pp 84 et 112
9 RC 21 4 1694, AEG vol 194, p 148, {Gazette d\ Amsterdam avec

privilege de nos Seign les Etats de Hollande et de West Frise, Amsterdam,
par le Sr J T Du Breuil et se vendent a Geneve chez V Miege jouxte la

copie d'Amsterdam
10 RC 30 1, 8 8, 9 8 et 16 8 1702, AEG, vol 202, pp 80, 338, 339 et 348
11 RC 23 1 1703, AEG, vol 203, p 162
12 RG 28 3 1703, AEG, vol 203, pp 167 168.

u Not J A Comparet, 23 9 1710, AEG, vol 62, f° 300

14 RC 25 6, 8 8 1712 AEG, vol 211, pp 294, 345, R Chambre des

comptes 10 8, 16 8 17 8, 10 9 1712, AEG, Finances A 11, fus 293 294 296
15 RC 23 1 1759, AFG, vol 259, pp 45 46
16 RC 10 12 1764, AEG, vol 264, p 537 Gazette de La Ha)e, A la

Haye chez Et de Groot & se vend a Geneve chez Emmanuel Du Villard
fils & sceurs Barillot

17 RC 10 12 1764, AEG, vol 264, p 537 Nouvelles extraordinaires de

divers endroits, avec privilege de nos Seigneurs les Etats de Hollande <& de West

Frise, A Leide par Etienne I uzac Et se vendent a Geneve chez Emmanuel
Du Villard fils

18 RC 23 8 1790, AEG, vol 295, p 464
19 Rene Moulinas, L imprimerie, la librairie et la presse a Avignon au

XVIIIe Steele, Grenoble, 1974, p 291
20 Catalogue des livres qui se debitent che% Barillot <& ßls, libraires <& imprt

meurs a Geneve Les pages de ce catalogue sont inserees a la fin des hvraisons
de la gazette d'Amsterdam de l'annee 1749

21 RC 24 6 1754, AEG, vol 254, p 454 «II a ete resolu aussi de taire

parvenir ledit Tratte (de Turin) au Gazetier d'Amsterdam et aux editeurs
du Mercure de Neufchatel afin qu'ils l'inserent dans leurs nouvelles »

Cf Le nouvelliste suisse historique, politique, literaire et amüsant dedie au Rot

juin 1754, Neuchatel, de 1 imprimerie des editeurs 1754, p 158 Suite des

nouvelles d Amsterdam du 28 |uin 1754, Geneve chez les sceurs Barillot
in pne I e traite est aussi en vente chez E Du Villard fils, libraire a

Geneve (ibidem)
22 Cf Annexe I
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2' Leon Voet, I he Golden Compasses A bistory and evaluation of the Printing

and the Publishing activities of the officma Plantimana at Antn erp, Amsterdam,

London, New York, 1969-1972, tome II, p 276
24 [J Fr le Petit —Simon Goulart], L'histoire des Pa)s-Bas depuis

I'an cinq cens soixante tusques a la fm de l'an 1602, St Gervais, Vignon, 1604
25 Jean Kuchlin, Ecclestarum hollandicarum <& nestjrisicarum catechismus

disputationibus tbeologicis, Genevae, S Crespin, 1612
26 Joseph Hall, Via media ou la vo)e de paix aux cinq articles controversey

comunement sous lenom d'Arminias, trad Jacquemot, Geneve, P Chouet, 1664
27 Guillaume Raynal, Histotre des Stattbouderats, Geneve, 1749
28 Comp Past |anvier 1597, AEG, R Cp Past vol R 3, f° 201,

Jaques Esprinchard, Francfort, 1.23315973] J Scahger, Leyde dans.
Epistres francotses des personnages illustres eV doctes a Monsieur Joseph Juste
de la Scala, mtses en lumiere par Jaques de Reves, Harderwyck, 1624,

pp 72-75 «Je n'ay veu qu'un seul livre contre vous qui est d'Adrianus
Romanus II est imprime a Geneve, encore qu'en bas l'imprimeur ait mis
a Virtzburg Monsieur de Beze & tous vos autres amys allerent par
deux fois a la maison de Ville pour s'opposer a cela & empescher que
ledit livre ne s'imprimast, a quoy resistant Candole imprimeur » L'ou-
vrage du medecin et mathematicien hollandais, Adriaan van Roomen,
alors medecin de l'eveque de Wurtzbourg, parut cette annee la, a Geneve,
sous le titre In Archtmedts circuit dimensionem expositio <& anal)sis Apologia
pro Archimede ad Josephum Scaligerum exercitationes cycltcae contra Josephum
Scaligerum, Orontium Ftnyeum & Ra)marum Ursum in decern dialogos distmc-
tae, Wurceburgi [Geneve, C andolle], 1597

29 RC 7 4, 14 4, 5 5 1713, AEG, vol 212, pp 172, 188, 240 Ad p 240
«que le livre ayant ete deja imprime en Hollande, a Londres et a Leipsic
sur des privileges, ces exemples d'Etats protestans paroissoyent deja
mettre notre reputation a couvert, joint a ce que cette impression ne
paroitroit point faitte en cette vile et qu'elle unite assez heureusement
et par le papier et par les caracteres celle de Hollande pour qu'on puisse
s'y tromper l'advis de la plus grande voix a ete qu'il y avoit lieu, sans

revoquer expressement les deffenses faittes auxdits Srs Fabn & Banllot,
de fermer les yeux et tolerer cette impression moyennant qu'il ne paroisse
pas qu'elle ait ete faitte en cette ville »

50 Abbe Claude Nicaise, Villey sur Tille, L 20 7 1694 a Jean Alphonse
Turrettini, Geneve dans Lettres inedites adressees de 1686 a 1737 a J A
Iurrettini, publtees et annotees par E de Bude, Paris Geneve, 1887, tome II,
p 336 «L'imprimeur de Geneve qui avoit donne au public les Galan-
tenes de la Cour de France depuis Pharamond jusqu'au temps present
et qui croyoit en debiter beaucoup d'exemplaires en Hollande s'est fort
mescompte, car un libraire d'Amsterdam luy a contrefait son edition
avant que ses exemplaires fussent arrives » Cf [Claude Vanel],
Intrigues galantes de la Cour de France depuis le commencement de la monarchie,
A Cologne, chez Pierre Marteau [Geneve, Widerhold], 1694

31 Bonnant, Pietro Gtannone et la publication de ses auvres en Suisse au
XVIIE et au XIXe siecle, dans Annali del/a Scuola speciale per archivisti
e bibliotecari dell'Unwersita dt Roma, Anno III, N 1-2, Milano, 1963,
pp 121 et sv

32 lean le Clerc, Amsterdam, L 241705 a J A Turrettini dans
Eettres inedites, op cit tome II, p 130 «Vous voulez bien que je vous
demande, Monsieur, a mon tour, des nouvelles de l'ouvrage du P Pagi
que nous attendons lei avec impatience Si vos libraires le font bien,
lis rendront un grand service a la Republique des lettres et lis y trouveront
leur compte » Gazette d'Amsterdam du 1511 1707 «on avertit le
public et particulierement les libraires qu'il y a presentement a Amsterdam
un tres bei assortiment de livres de Geneve entre autres pagi, Critica
historico-chronologica in Annates Baronti, f° 4 vol d'une belle impression
sur papier fin ceux qui souhaiteroient d'en avoir peuvent s'adresser a J
F Bernard, facteur de la Societe des libraires de Geneve»

33 Bonnant, La hbrairie genevoise en Amerique latine au XVIIE Steele,
dans Cinq Steeles d'imprimerie genevoise Actes du Colloque international sur
l'histoire de l'imprimerte et du livre a Geneve 27-30 avril 1978, Geneve,
1980-1981, tome II, pp 32etsv Nous avons recense 56 editions espagnoles
de ce type

54 J B Gonet, op, Cl)peus theologiae thomisticae ed 9a, Antwerpiae,
sumptibus fratrum de Tournes, 1733, 5 vol in-f°, Manuale thomistarum
seu totius theologia brevts, Antwerpiae, sumptibus fratrum de Tournes, 1742,
in-f°, Clypeus theologiae thomisticae, Antwerpiae, sumptibus fratrum de
Tournes, 1744, 5 vol in-f°

,5 Florence Bremme-Bonnant, Considerations sur la hbrairie genevoise pendant

la guerre de Sept ans (1776-176)), dans Genava, ns, tome XIX,
1971, pp 178 180 En 1772, H A Gosse pouvait encore offnr - sans

succes d'ailleurs - 100 a 200 exemplaires de ce livre a la Societe typo-
graphique de Neuchatel (Gosse, L 14 7 1772 a STN, Bibliotheque de la

ville de Neuchatel, Ms 1159/43) II ecnvait le 19 11 1760 au marquis de

Salle, a Vicence «nous ne voudnons pas qu'on fut assure que cet ouvrage
s'est imprime id, puisque on n'en a pas demande la permission aux
Seigneurs Scholarques (Gosse, CL 19 11 1760, AEG, Comm F 61, p 516)

36 Nous en donnons la liste a l'Annexe II Gosse CL 20 1 1779 a Cham-
beau, Avignon, AEG, F 63, p 109 «Tout ce qui est medecine est gene-
ralement bon en latin L'Espagne, le Portugal, l'ltalie, la France meme
ne les rebute pas, quoique ces derniers aiment mieux leur langue vul-
gaire »

37 Luchtmans, le libraire de Leyde, a commande reguherement aux de

Tournes une certaine quantite de ces editions, des leur parution Cf
Luchtmans, Boek- verkoopers-boek, 1738-1784, Vereeniging ter Bevor-
denng van de Belangen des Boekhandels, Bibliotheque de l'universite
d'Amsterdam Nous avons retrouve ces editions genevoises dans les

bibhotheques de Buenos-Aires, Bogota, Quito et Caracas Elles ont ete
contrefaites ulteneurement a Venise, Padoue, Madrid et Amsterdam

38 Bonnant, La hbratri" genevoise dans la peninsule Iberique au XVIIE
Steele, dans Genava, n s tome IX, 1961, p 110, La hbrairie genevoise en

Amerique latine, op cit p 17
?9 Pierre Dionis, Anatomia corporis humani juxta circulationem sanguinis

& recentiores observationes in horto regio parisino, Genevae, sumptibus Cramer
& Peiachon, 1696 La meme edition porte l'adresse d'Amsterdam (cf van
Eeghen, op cit tome III, p 183) Storm van S'Gravesande, Physices

elementa, Geneve, Gosse, 1748 La meme edition porte l'adresse de Leyde
(cf Catalogue de H A & } Gosse, nov 1781, BPU, Ms fr 400)

40 La giusta statera de' porporati dove s'intende la vita, la nascita, adherenya,

possibilita, rtcheyye, ojjitu, le dignita, le cariche di ciascun C ordinale hoggt vivente,

& tvi s'tntendera anco, le loro virtu, meriti, e dementi, con I'aggionta delli penul-
timi sei Cardinali, promossi da Innocentio X I'anno 1648, Geneva, 1650
Cf Giorgio Spini, Ricerca del libertim, Roma, 1950, p 214, C Past

31 12 1651 AEG, R 9, vol H, p 352
41 Declaration des Syndics et Conseil de la ville et republique de Geneve

du 14 3 1676, AEG, P H 3623
42 [Laerzio Cherubini], Bullarium magnum romanum, Luxemburgi, sumptibus

Andreae Chevalier (Bousquet-Pelissari-Gosse), 1727-1758, 19 vol
in f° (cf Not Marc Fornet, 29 6 1728, AEG, vol 44, f° 326, Emil van
der Vekene, Die luxemburger Drucker und ihre Drucke bis yum Ende des

18 Jahrhunderts Eine Bio-Bibhographte, Wiesbaden, 1968, p 109, Gosse,
CI 15 10 1780 a Tourneisen, Bale, AEG, F 63, p 275 «Le bullaire
romain sous Luxembourg, Andre Chevalier, est le meme que le notre
Nous primes ce nom parce que dans les pais cathohques, on auroit cru,
en y mettant celui de la Rome protestante que le livre seroit tronque»

43 Jean Pontas, Dictionarium casuum conscientiae, I uxemburgi, sumptibus
Andreae Chevalier & M -M Bousquet & Comp 1731, 3 vol in f°
(cf VAN DER VEKENE, Op Cit p I 18)

44 Lawrence Echard, Histotre romaine, trad de l'anglois, Lausanne
& Geneve, M -M Bousquet, Amsterdam, Pierre Mortier, 1737, 2 vol
in-12 (imprime a Amsterdam selon Mercure sutsse, Neuchatel, avril 1737,
P 124)

45 Eugene Hubert, Les Pays-Bas espagnols et la Republique des Provtnces-
Unies depuis la Paix de Munster jusqu'au Fraite d'Utrecht (1648-1713), dans
Memoires de l'Academie royale de Belgique, Bruxelles, 1907, pp 57 sv

46 R J Riemens, Esquisse historique de l'enseignement francats en Hollande
du XVE Steele au XIXe siecle, Levde, 1919, p 28

47 Op cit p 84
48 Le livre du recteur de l'Academie de Geneve (1339 1878), publie par

Suzanne Stelling-Michaud, Geneve, 1959-1980
49 Not Pinault, 10 8 1639, AEG, vol 27, f° 24, C Past 19 7 1644,

AEG, vol R ii, p 49, 12 1 1665, AEG, vol R 11, p 378
50 Jean Alphonse Turrettini, L 20 9 1732 a Messieurs les directeurs de

la navigation du Levant, Amsterdam, BPU, Ms fr 481, f° 160
51 Henri-Jean Martin, Livre, pouvoir et societe a Parts au XVIE Steele

(1398-1701), Geneve, 1969, tome I, p 311
52 Catalogue librorum qui in bibltopolio Dame lis Elseviril venales extant,

Amstelodami, 1674
53 Catalogus librorum officinae Dantehs Elsevirn, Amstelodami, 1681
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54 Catalogue des livres nouveaux et autres qui se trouvent a Amsterdam chesj
Du Villard Cr Changtuon, hbraires, pour I'annee 1719 Ce catalogue est
insere au tome V de piganiol de la force, Nouvelle description de la France,
Amsterdam, Du Villard & Changuion, 1719.

55 Assortiment general de livres de Hollande Cr de France... lesquels se trouvent
chei^Jean van Düren, A la Haye et ä Francfort, f 1741 ]

56 Freres Verdussen, Anvers, L 10.9.1670 ä Samuel Chouet, Geneve,
dans: Mauritz Sabbe, Briejwisseling van de Gebroeders Verdussen 1669-1672,
Antwerpen-S'Grave hage, 1923, tome II, p. 111.

57 Compte de Tournes 1745-1784 dans le grand-hvre des Luchtmans,
Biblioteek van de Vereenigung ter Bevordering van de Belangen des

Boekhandels, Bibhotheque de l'universite d'Amsterdam.
58 Gosse, CL 3.9.1760 ä Wettstein, Leyde, AEG, F 61, p 451.
59 Catalogus librorum bibhothecae D. Philipp. Marnixt Sancto-Aldegondij,

Lugduni Batavorum, 1599.
60 Catalogus librorum bibhothecae... Iosephi Scaligeri, Lugduni Batavorum,

1609.
61 Catalogus omnium librorum... bibhothecae Adriam Pauw, Hagae-Comitis,

1654.
62 Bibliotheca Hohendorfiana..., La Haye, 1720.
65 Bibliotheca Duboisiana..., La Haye, 1725.
64 Bibliotheca anon)miana..., Hagae-Comitum, 1728.
65 Bibliotheca exquisitissima sive librorum... collectio... quos collegit... Petrus

van der Aa, Lugduni Batavorum, 1729.
66Bibliotheca Hulsiana..., Hagae-Comitum, 1730.
67 Bibliotheca universalis vetus et nova complectens hbros vendentur... in

aedibus Petri Gosse, La Haye, 1740.
68 Bibliotheca Uilenbroukiana..., Amstelaedami, 1741.
69 Bibliotheca universalis vetus et nova complectens hbros. vendentur... in

aedibus Petri Gosse, La Haye, 1742.
70 Bibliotheca selectissima sen catalogus omnis generis Itbrorum in quavis facilitate

et in variis linguts..., Amstedolami, apud Salomonem Schouten et Petrum
Mortier, 1743.

71 Catalogus librorum selectissimorum quos reliquit... Johan van Renesse...,

Hagae-Comitum, 1750.
72 Bibliotheca selectissima... librorum... reliquit Jacobus Chion, Hagae-

Comitum, 1749.
73 Catalogus partis bibhothecae... Comitis de Wassenaer, Hagae-Comitum,

1750.
74 Catalogue d'une nombreuse collection de livres... rassembles par M. Jean

Neaulme, libratre..., La Haye, 1765.
75 Catalogue raisonne de la collection de livres de AI Pierre Antoine Crevenna,

negociant ä Amsterdam, La Haye, 1776.
76 Bibliotheca Meermanniana..., Hagae-Comitum, 1824.
77 Catalogus librorum tarn impressorum quam manuscriptorum Bibhothecae

publicae Universitatis Lugduno-Batavae, Lugduni apud Batavos, 1714.
78 Catalogus Bibhothecae Trajectmo-Batavae, Tra|ecti ad Rhenum, 1718.
79 Van Eeghen, op. cit., tome V, pp. 237 sv.
80 Catalogus librorum Francisci Foppens typographi bruxellensis, Bruxellis,

I73°-
81 Catalogue des livres choisis dans les differentes bibhotheques des ci-devant

jesuites des Pays-Bas, Bruxelles, 1780, Catalogue de livres du college des ci-devant

jesuites de Louvatn, Louvain-Bruxelles, 1779, Catalogue de hvres du college

des ci-devant jesuites d'Ipres, Bruxelles, 1778; Catalogue de hvres de la bibhotheque

du college des ci-devant jesuites de Courtra), Bruxelles, 1778; Catalogue
de livres des bibhotheques du college des ci-devant jesuites ä Gand, Gand-Bruxelles,
1778; Catalogues de hvres des bibhotheques des colleges des ci-devant ffsuites de

Bruxelles et de Malines, Bruxelles, 1778; Catalogue de hvres des bibhotheques dt

la Maison professe, du college et du convent des ci-devant jesuites d'Anvers, Louvain,
1779; Catalogue de hvres des bibhotheques du college et du seminaire des ci-devant

jesuites ä Tournay, Bruxelles, 1778; Catalogue des hvres des bibhotheques des ci-
devant jesuites du college de Bruges, Bruxelles, 1778; Catalogue de hvres de la
bibhotheque du college des ci-devant jesuites d'Alost, Bruxelles, 1778; Catalogue de

livres des bibhotheques du college et du seminaire des ci-devant jesuites de A/lons,

Bruxelles, 1778; Catalogue de hvres de la bibhotheque du college des ci-devant

jesuites ä Luxembourg, Luxembourg, 1778.
82 Ibidem.
83 Catalogue de la bibhotheque de l'Abbaye imperiale de Stavelot, Gand, 1847.
84 Catalogue des hvres de la bibhotheque de M.C.de la Serna Santander,

Bruxelles, 1803.

85 Catalogue des hvres rares de la bibhotheque de fett M L. P. G Har^e,
Liege, 1821.

86 Bibliotheca Hulthemiana, Gand, 1836.
87 Freres Verdussen, Anvers, L 25.3 1670 a Samuel Chouet, dans Sabbe,

op. cit tome 1, p. 71. Paul \an Chrystinen, Practicarum quaestwnum in
supremis belgarium curus actarum Cr observatarum decisiones, Antwerpiae,
H. & }. B. Verdussen, 1671.

88 S de Tournes, L 97 1689 a J. }. Scheuchzer, Zurich, Zentral-
bibhothek Zurich, Ms 107

89 Freres de Tournes, Lyon, L 16.5.1746 a Balthazar Moretus, Anvers,
Museum Plantin-Moretus, inventaire des archives plantiniennes, n° 636

90 H A. Gosse, CL 5.3 1760 a Haak, Leyde, AEG, F 61, p 252- «Les
livres fran^ois sont ceux qui nous conviennent le mieux aussi bien que
de bons hvres de medecine en latin».

91 Compte de Tournes 1745-1784, dans le grand-hvre des Luchtmans,
doc. cit.

92 Gosse, L 2.5.1777 ä STN, BVN, 1159/53, Gosse, CL 10.12 1777 a

Verdussen, Anvers, AEG, F 62, p. 70: «Si vous avez des hvres tran^ois,
nous les prendrons par preference, car au)ourd'hui nous ne recherchons

pas les latins et encore moins les espagnols».
93 Memoire de divers hvres nouveaus Cr autres receus de la fotre de Francfort,

Paiques 1671, par I Ant. Cr Samuel de 'Iournes, marchands hbraires de Geneve,

[1671J.
94 Catalogus librorum a Cramer Cr Perachon Cr Cramer filio bibhopohs

genevenstbus ex Nundinis francofurtiensibns vernahbus Cr alus locis allatorum, 1723
95 Catalogue des hvres latins et framjois nouveaux et autres de Alarc-Alichel

Bousquet Cr Comp., hbraires ä Geneve, qu'ils ont recouvres tant aux foires de

Francfort Cr Letpsic qu'en plusieurs autres endroits en 17jo.
96 \Catalogue\. Les heritiers Cramer Cr freres Phihbert hbraires a Geneve

ont acheve les hvres smvants, 1743, pp. 2 et 3
97 Catalogue des hvres framjois receus de dißerents endroits Cr qui se trouvent

che% les freres de Tournes, marchands-libraires ä Geneve, [1749J
98 Catalogue des hvres jrancois qui se vendent che% les freres Cramer Cr Claude

Phihbert, imprimeurs Cr hbraires ä Geneve, Janvier ä Avril 17ji.
99 Catalogus librorum recentiorum etc. ex nundinis Francofurtiensibus Cr Lip-

stensibus atque ex Belgio, Gallia, Italia etc. allatorum Genevae, in officina

Fratrum Cramer Cr Cl. Phihbert renales prostantium. 17j j jan.
100 Catalogus librorum. antiquorum et recentiorum ex Gallia, Germania,

Belgio Crc qui renales prostant Genevae apud Claudium Phihbert, bibltopof
Cr typograph. ,1755.

101 Catalogue des hvres frantjois de Jean Samuel Cailler, hbraire a Geneve,

I771"
102 Catalogue des hvres qui se trouvent che% Bonnant, imprtmeur-libratre, an

bureau d'avis, [1789].
103 Parmi les hvres de medecine achetes par Cramer Sc Phihbert en
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